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Аннотация. Статья посвящена описанию выразительных возможностей единиц 

пословичного фонда русского языка. Пословицы объединяют свойства языковых и речевых 

явлений, что определяет их уникальный статус и необходимость дальнейших 

исследований.  
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USING EXPRESSIVE VOCABULARY IN RUSSIAN PROVERBS 

Abstract. The article is devoted to the description of the expressive possibilities of the units 

of the proverbial fund of the Russian language. Proverbs combine the properties of language and 

speech phenomena, which determines their unique status and the need for further research. 
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   Фольклор – это энциклопедия народной жизни. Первые словесные произведения 

появились очень давно. Народ накапливал художественный опыт постепенно и создавал 

новые жанры. Всё это переходило из уст в уста, из поколения в поколение. Пословицы и 

поговорки имеют самую тесную, непосредственную связь с языком, являясь образными 

речевыми выражениями, употребляемыми в устной и письменной речи. Особенно удобно 

было передавать свои жизненные наблюдения и представления в форме кратких и точных 

выражений. Под пословицей понимают меткое образное изречение назидательного 

характера, типизирующее самые различные явления жизни и имеющее форму законченного 

предложения. В пословицах много материала практического характера: житейские советы, 

пожелания в труде, приветы и др. Пословицы удовлетворяли многие духовные потребности 

трудового народа: познавательные, интеллектуальные, производственные, эстетические, 

нравственные. Русский народ уже в глубокой древности был внимателен к слову и 

использовал его богатые возможности. Яркой иллюстрацией этого являются изучаемые 

нами пословицы и поговорки. 

Пословица выражает опыт народа, заключённый в небольших выражениях, 

утверждает проверенный на практике вывод. Она предостерегает от неправильных шагов, 

даёт советы, хвалит и поощряет, смешит и учит, одним словом – воспитывает. 

Пословицы – не старина, не прошлое, а живой голос народа: народ сохраняет в своей 

памяти только то, что ему необходимо сегодня и потребуется завтра. Когда в пословице 

говорится о прошлом, оно оценивается с точки зрения настоящего и будущего – осуждается 
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или одобряется в зависимости от того, в какой мере прошлое, отраженное в афоризме, 

соответствует народным идеалам, ожиданиям и чаяниям. Пословица создается всем 

народом, поэтому выражает коллективное мнение народа. В ней заключена народная 

оценка жизни, наблюдения народного ума. Удачный афоризм, созданный индивидуальным 

умом, не становится народной пословицей, если он не выражает мнение большинства. 

Наиболее распространенная форма пословиц – наставления.   Положительные и 

отрицательные черты личности по пословицам представляются как цели воспитания и 

перевоспитания, предполагающие всемерное улучшение поведения и характера людей. При 

этом примечательно, что все народы признают беспредельность человеческих совершенств. 

Любой человек, как бы он ни был совершенен, может подняться еще на одну ступеньку 

совершенства. Эта ступенька ведет не только человека, но и человечество к прогрессу. 

Многие пословицы являются призывами к самосовершенствованию. 

  В.И. Даль понимал пословицу как «суждение, приговор, поучение». В своем 

«Толковом словаре» он дал следующее определение: Пословица – «краткое изречение, 

поученье, более в виде притчи, иносказанья, или в виде житейского приговора; пословица 

есть особь языка, народной речи, не сочиняется, а рождается сама; это ходячий ум народа; 

она переходит в поговорку или простой оборот речи…»1. Пословицы представляют собой 

обобщенный в кратких образных изречениях жизненный опыт народа. Пословицы могут 

иметь не только прямое значение, но и переносное. Многозначные пословицы особенно 

богаты изобразительно-выразительными средствами. Их широкое использование является 

показателем талантливости их создателя. 

Пословицы справедливо считают энциклопедией знаний и мудрости русского 

народа. Народ сам отразил особенности этих жанров в сложенных им пословицах о 

пословицах: Пословицы не обойти, не объехать. Добрая пословица не в бровь, а прямо в 

глаз. Старая пословица, да про новое молвится. Пословица несудима. 

По композиции пословицы могут быть одночленными, дву­членными и 

многочленными. Особенно много в русском фольклоре двучленных пословиц. Поэтому 

В.И. Даль считал двучленность одним из основных признаков этого жанра. Например, в 

пословице Хлеб да вода — крестьянская еда вторая часть поясняет первую; в пословице 

Червь точит дерево, печаль крушит сердце использован прием параллелизма. Многие 

двучленные пословицы построены на сравнении или антитезе. Часто они имеют строгую, 

симметричную композицию обеих частей. В пословицах и поговорках используются очень 

многие худо­жественно-изобразительные средства и приемы фольклора. 

Пословицы могут представлять собой прямое высказывание и иносказание. 

Примером первого может стать пословица «Хоть есть нечего, да жить весело», примером 

иносказания – «Яблочко от яблони недалеко падает». В русских пословицах для придания 

образности и выразительности используются разнообразные тропы. 

Довольно часто употребляются в пословицах эпитеты. Это художественные 

определения, которые служат для обрисовки, пояснения, характеристики какого-либо 

                                                 
1 Даль, В.И. Толковый словарь живого великорусского языка . В 4 т. - М., 1999. - 699 с. 
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свойства или признака предмета, в том числе и постоянные, характерные для народного 

творчества. С их помощью что-либо изображается или оценивается. Приведем примеры: 

Велика святорусская земля, а везде солнышко. 

Матушка Москва белокаменная. 

В основе метафоры лежит неназванное сравнение предмета, действия, явления с 

каким-либо другим предметом, действием, явлением.  

Без хозяина дом сирота. 

Совесть без зубов, а загрызет. 

Как видим, особенно важна роль метафоры. 

Метонимия – вид тропа; употребление названия одного предмета (явления) вместо 

названия другого предмета или явления на основании внешней или внутренней связи между 

ними.  

Язык мой – враг мой, наперёд ума лепечет. 

Язык без костей: скажет и обратно спрячется. 

Во-вторых, назовем пословицы, в которых действие или его результаты заменены 

наименованием орудия этого действия: 

Хлеба ни куска, так в горле тоска. 

Деньги к деньгам идут. 

В-третьих, в некоторых пословицах идет сравнение одних качеств объекта с 

другими: 

Кровь людская не водица. 

Капля такта дороже потоков острословия. 

Синекдоха – это разновидность метонимиии, в основе которой лежит отношение 

части к целому. Рассмотрим следующие примеры: 

Копейка рубль бережет. 

Сарафан за кафтаном бегает. 

Олицетворения – разновидность метафоры – перенесение признаков и свойств 

живого существа на неодушевленные предметы. Приведем примеры: 

Ветер горы разрушает, слово народы поднимает. 

Авоська веревку вьет. 

Труд всегда дает, а лень только берет. 

Сравнения помогают живо, красочно сопоставлять один предмет с другим. Помогая 

увидеть предмет с новой, иногда неожиданной стороны, сравнения обогащает, углубляет 

наши впечатления. В пословицах нередко используются сравнения. Приведем примеры: 

Язык – враг мой, прежде ума глаголет. 

Неродная матка – как нетопленая хатка. 

Чужая душа – что темный лес. 

Итак, народ широко использовал в целях выразительности тропы. Пословицы и 

поговорки представляют собой сравнительные или иносказательные высказывания и 

содержат в себе житейскую мудрость народа. Из этих «росточков» и вырастает народная 

поэзия. 
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